
Instructivo de instalación
User manual
Para puertas abatibles de metal o madera
For metal and wooden doors

Se recomienda instalar la cerradura a una altura de 90 cm a 1 m del piso / Installing the lock at 35” and 3 ft off the floor is recommended.
Diámetros recomendados para las perforaciones / Recommended drilling diameters : A: 9.5 mm (3/8”) / B, C, B1, C1: 2.5 mm (3/32”) / Opcional / Optional D: Sierra rotativa / Rotary saw 
D(Ø) 32 mm (1-1/4”)  D¹(Ø) 35 mm (1-3/8”) El barreno / Hole D aplica para cerraduras de llave tradicional / is for traditional key locks, while hole. El barreno / Hole D¹ aplica para 
cerraduras de llave tetra / is for tetra keys.

Este instructivo aplica para los siguientes productos / This manual is for:

Plantilla de instalación / Installation template

•  Realice las perforaciones en los puntos B y C 
con los diámetros indicados en la plantilla, 

    a una profundidad aproximada de 2 cm.
•  En el caso del barreno A/D, perfore hasta la 

mitad del grosor de la puerta y repita el 
proceso desde el lado opuesto para 

    evitar daños.
•  Drill holes at points B and C using the diameters 

specified on the template to a depth of about 0.7”.
•  For the A/D hole, drill until you reach the midpoint 

of the door’s thickness, then repeat the process 
from the opposite side to avoid damage.

Perforación / Drilling2
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• Utilice un punzón o lápiz para marcar.
• Doble la plantilla por el interior de la puerta y 

señale los puntos A, B y C.
• Asegúrese de que la altura de la plantilla esté 

entre 90 cm y 1 m desde el suelo.
• Use a punch or pencil to make your marks.
• Position the template inside the door and mark 

points A, B, and C.
• Ensure the template is set between 35” and 
    3 ft off the floor.
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Marcado de perforaciones / Marking the drill points1

Para mejores resultados utilice brocasierras bimetálicas TRUPER.
For optimal results, use TRUPER bi-metal hole saws. 

Marcado y perforación de la puerta / Marking and door drilling  

CERRADURA DE BARRA
Long throw lock

Se recomienda utilizar solo los componentes incluidos. Evite realizar 
sustituciones. Adecuado para puertas de 3 cm a 4 cm de espesor.

AVISO

La perforación B  es para puertas derechas.
La perforación  B1  es para puertas izquierdas

Este lado va hacia abajo
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DOBLE SOBRE EL CANTO DE LA PUERTA

SOBRE ESTA LINEA EN PUERTAS IZQUIERDAS

DOBLE SOBRE EL CANTO DE LA PUERTA

SOBRE ESTA LINEA EN PUERTAS DERECHAS
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Código:     43505       43506          43507    43508        43516       43517         43518     43519        45580       45584
Modelo:    CB-40D    CB-40DB    CB-40I    CB-40IB    CB-45D    CB-45DB    CB-45I    CB-45IB    CB-456I CB-456D

Herramientas necesarias para una fácil instalación / Required tools

It is recommended that only the components included be used. Please 
do not make substitutions. Suitable for doors that are 1” – 1.5” thick.

NOTE

Lea cuidadosamente este manual antes de la instalación. 
Este producto tiene bordes afilados y puntiagudos; manéjese con precaución. 
Mantenga fuera del alcance de los niños.

ADVERTENCIA

Carefully read this manual before installation. This product has 
sharp and pointed edges; please handle it with care. Keep out of reach of children.

WARNING

- Brocas 2.5 mm (3/32”)
   3/32” drill bit

- Taladro / Drill

- Desarmadores Phillips #1 y #2
   Philips screwdriver #1 and #2

- Brocasierras de 32 mm (1-1/4”)
1-1/4” hole saw

- Brocasierras de 35 mm (1-3/8”)
   1-3/8” hole saw

- Lápiz o punzón / A pencil or a punch



Para obtener mejores resultados, utilice los kits de 
instalación de cerraduras KIT-4P y KIT-5P. 
Si la instalación se realiza en una puerta de metal, 
use brocasierras bimetálicas de la marca TRUPER.
For the best results, use the lock installaLon kits 
KIT-4P and KIT-5P. If installing on a metal door,
use TRUPER bi-metal hole saws.

• Evite utilizar solventes, gasolinas, detergentes 
    y otras sustancias de limpieza; limpie solo con 

un paño húmedo para no dañar la apariencia de 
la cerradura.

•  Avoid using solvents, gasoline, detergents, or 
other cleaning products; clean only with a damp 
cloth to maintain the lock's appearance.

Fijación de la contra / Installing the strike plate.6

Montaje del cilindro / Installing the cylinder.3

Interior / Interior.4 Exterior / Exterior.5

Marcado y preparación de la puerta / Marking and preparation of the door

Fijación de la contra / Securing the strike plate 

Montaje del cilindro y la cerradura / Cylinder and lock assembly 

• Coloque la cerradura desde el interior de la 
puerta, asegurándose de que el cilindro pase a 
través del barreno A/D.

• Insert the lock from the door's interior, ensuring 
the cylinder goes through the A/D hole.

• Asegúrese de que la cerradura esté 
completamente horizontal y fijela con tornillos

    en los orificios correspondientes.
• Ensure that the lock is entirely horizontal and 

secure it with screws in the corresponding holes.

• Instale el chapetón en el exterior de 
la puerta y fijelo con tornillos en los 
orificios correspondientes.

• Attach the plate to the outside of the 
door and fasten it with screws in the 
appropriate holes.

•  Coloque la contra en el marco de la puerta, exactamente al 
mismo nivel que la cerradura.

•  Utilice un punzón o lápiz para marcar los barrenos de la contra 
y realice las perforaciones.

•  Asegúrela utilizando tornillos en los orificios correspondientes.
•  Place the strike plate on the door frame, ensuring it is aligned

with the lock.
•  Use a punch or pencil to mark the holes for the strike plate, then 

drill the holes.
•  Secure it with screws in the appropriate holes.




